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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition

D (gho) [ka]nso I [gh]o pandan' T gho<{2> ... gho ............... (gho) Ajya 1 gvall-
gan]dha I tai A karh-{3> ...... (tai) kafican' I tai A .....{4) .. kvan ....... B dhar-
mmal...... OGO gho khfiurh I [gh]o ............ [ghlo [karhvr]au I<8) ....... tai
[karn]vai I tai tanker- I t[ai] ......... O gho panla[s] ....... <o) ... pavitral ....{11>
........ (ra)t- sarnAp I gval ka....{12) tai vvvvererens A1 vvvrrersreserissrissinnnnns IS rat 2 ..,.33) i
ph(samm) 80 ...cveveveereerierirrirrrsrnrannans gho ....{14) ..... gho (karh)vai (1) [gho] .......... gho
ka[fican’] T [gho]<15) ....... gho [pa]ndan-1 gho ............. 1gho<16) ..... gh[0] conrrennn gho
kafijent I gho ... 170 v @VAL wovevverrevrnrirsrississrerssinssens Isirat tai...{a8) ....... [t]ai kafici

Itai vrah éri.....<19> ... {20 ....... (tai) [kanten'] [lap-] kanten I lap- karhpat- 1<21) tai
kanterr sot' I tai karnvai I tai chne I tai phtal Tkvan<22> ......ri gho khfiurh I .....{23) ........



tai lvan- khmaul ....<{24) ....... gho kan'At gho A[n]garalgho ....<{25) .... tai ccecrrreeeen.
tai karhvau sot- I kvan- rat I [plau 1<26) phsarh [8] $circleTarget sruk: ka[rh]pau gho
hansa I gho sathAp<27) gho ...ccccververrrnrrenns (gho) kanten I gho bhavalaksmi I gho<{28>
Ivan chponr I gho Ivan: karhvrau I gho kafict (I gho)<29) sathAp- sot- I gho kh[d]it- gval
vara I gval kan[sa]t 1<30) (gva)l' pandan- I gval [g]ni T gval ........ gho lvan ....(31) ........
I gho lvan- siddhivara I gho lvan- kafica[n’].....{32) ....... tai panr[o]k- 1 tai
lap' ....{33) . tai chpon- I [t]ai kanso I tai ......{34) [k]van pau I tai kath..................

kamsala[p] ...{35) ......tai pan[l]as 1 1ap<36) ...... tai pau kan[jlyan- tai gan[dha] sot I
lap' [paln[ha]n 1<37) si rat karmvis 1 tai lvan: ka[rh]vrau I [lap] lvan- kante[] T...{38>

...... kanso phsarh (207) 6 $circleTarget sruk- [s]tuk: kok: [si] pan-.....{39) ..... vyapi I gho
kanten: I gho kansa I gho [sarh]Ap I gho ...{40) ...... gho vajra[da]sa I [gh]o rat- da[sa] T
[gv]al thk[ap] 1 gval ... {41 ........ tai coorerenns tai oovrenns tai coeenes tai panpo 1<{42) tai
............... tai thgot- tai khmau tai [d]irgha tai krau tai karhvai phsarh 20 543 sruk- nandi
gho svabhanakhaya gho hari{44> ........ [gho] pan[ha]fr gho karhvrai gho k[r]au<45)
g[v]al mrta I tai A [ph]no[s] tai karhpa[s] tai karh vrau<46) ...... I tai kantvan- I tai
karhpas' kvan: pau I tai<47) ...... I kvan: pau I tai karh .......... I tai [ka]nten I1<{48) tai
thkep- I gval I tai thkep: sot I tai khmau I tai{49) lan[g]ay- I tai pansa[m] k[va]n- lap- I
si rat' I tai karndhic: .....{50) (phsarh) [20]-6 $circleTarget s[r]uk: ........covrvrrrrennn kh[1]ofi
gnak- si ka....{51) ............ gho karhvai I tai karhdhic 1 tai karhvai<{s52) ......... va....... tai

{1-13) ......, Gho Kanso 1, Gho Pandan 1, Gho ....... ,Gho ....... , Gho Ajya 1, Gval Gandhal,
TaiA ... , Tai Kafican 1, Tai A ....... accompanied by a child (kvan), ......... Dharmma 1,
............ , Gho Khfiurh 1, Gho ........, Gho Karhvrau 1, ......, Tai Karvai 1, Tai Tanker 1, Tai
........ , Gho Panlas ....... Pavitra 1, .......... accompanied by a child called Sarh-ap 1, Gval
......... ,Tai ......, Tai ......... accompanied by two sons (si rat), ........ Total 80 (?)

<{13-26 ......, Gho ....... , Gho Karhwvai 1, Gho ......, Gho Kafican 1, Gho ........ ,Gho Pandan 1,
Gho...... 1, Gho......., Gho ....... , Gho Kafije1 1, Gho ........ ,Gval .......... accompanied by a son
(sirat), Tai ........ , Tai Kafici 1, Tai Vrah ri, ......... , Tai Kanten, Lap Kanten 1, Lap Karmpat
1, another Tai Kanten 1, Tai Karhvai 1, Tai Chne I, Tai Phtal 1 accompanied by a child
(kvan) ......... , Gho Khfiurh 1, .......... , Tai Lvan Khmau 1, ....... , Gho Kan-at, Gho Angara1,
Gho ........ ,Tai ... , another Tai Karhvau 1 accompanied by two children, one at the age
of running and one just a baby (kvan rat 1 pau 1). Total 8.

{26-38) Village Of Karhpau : Gho Harsa 1, Gho Sarh-ap, Gho ......... , Gho Kanten 1, Gho
Bhavalaksmi 1, Gho Lvan Chpon 1, Gho Lvan Karhvrau 1, Gho Kaficii 1, another Gho



Sarh-ap 1, Gho Khdit, Gval Vara 1, Gval Kansat 1, Gval Pandan 1, Gval Gni 1, Gval ....,

Gho Lvan........ 1, Gho Lvan Siddhivara 1, Gho Lvan Kafican, ......, Tai Panrok 1, Tai ......... ,
Lap ..o , Tai Chpon 1, Tai Kanso 1, Tai ....... accompanied by a child (kvan pau), Tai
..... , Tai Kamsa 1, Lap ........, Tai Panlas 1, Lap ........ accompanied by a daughter (tai pau)

called Kanjyan, another Tai Gandha 1, Lap Panhan accompanied by a son (si rat) called
Karvis, Tai Lvan Karivrau 1, Lap Lvan Kanten 1, ...... Kanso. Total (more than 26).

{38-42) Village of Stuk Kok : Si ....... , Gho Kanten 1, Gho Kansa 1, Gho Sarh-ap 1, Gho
....... , Gho Vajradasa 1, Gho Rat Dasa 1, Gval Thkap 1, Gval ........, Tai ......., Tai ......, Tai ......,
Tai Panpo 1, Tai ........ , Tai Thgot, Tai Khmau, Tai Dirgha, Tai Krau, Tai Karhvai. Total 25.

{43-50) Village of Nandi: Gho Svabhanakhaya, Gho Hari, ....., Gho Panhan, Gho Karhvrai,
Gho Krau, Gval Mrta 1, Tai A Phnos, Tai Karipas, Tai Karhvrau, ............. 1, Tai Kantvan
1, Tai Karhpas accompanied by a child (kvan pau), Tai .......... accompanied by a child
(kvan pau), Tai ....... , Tai Kanten 1, Tai Thkep accompanied by a son (gval), another Tai
Thkep, Tai Khmau 1, Tai Langdy 1, Tai Pansarh accompanied by two children (kvan lap 1
sirat 1), Tai Karhdhic, ..... Total 26.

{50-52> Village of ........ the chief of the group called Si .......... , Gho Karhwvai 1, Tai
Karhdhic 1, Tai Karhwvai ........ ,Tai .
Commentary

Chhom 2011 reports about seven lost lines before line 1.
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